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Aristotelis POlitill. VI 18.
Aristoteles PoHt. B. 9 p. 1271 a (Susemihl. ed. 3 p. 60) eam

potissimum rem vituperat, quotl Lacedaemoniorum senaton~s ra­
tionem reddere non debent. Quo factum esse, ut facUe pecunia
eorrnpti non ex iure,. sed ex gratia iudiearent et 1'es publieaa ad­
ministrarent. Sed paulo BuperiuB (§ 15) senatum laudaverat ver­
bis: 01 bE KaAol K«'faeol bUl TnV TEpOU<flav (soil. Tl/lnV €xOU­
<fw), iißAOV Tap fJ «pxn aÜTfJ Tfie; «PETllC;; E<fTIV.. Quaa lauB
valde minuitur loeo de qun aoturi sumus; nam magistratus, qui
ridieule paene creatu1', id quod Aristoteles iis quae sequuntur ex­
pouit, magistratus, inquam, ouius fama apertae oorruptiouis ori­
mine laeditu1', ii9Aov Tije; «pETije; 6sse minime potest. Et quam­
guam ephori ab omnibus magistratibus postulare possunt, ut ra­
tioncm reddant, tamen baee quoque res non emolumeuto sed
detrimento eivitati est propterea quod tum et ephoris nimium
eonoeditur et bio rationis reddendae modus non taUs est, qualem
oportet esse, Prius i&m ab Aristoteie expositum erat perieulosum
esse senes plus scxaginta annorum, quorum mens nc infirma esset
metuebatur, per totam vitam magnarum remm discrimen habere.
Sed audiamus ipsum! Q>aivovTlU bE Kal KambwpobOlWU/lEVOI Kat
KaTaxap1L:O/lEVm n-oAM Trnv KOtVrnv 01 K€KOlVWVtlKOTEe; Ti}e; «p­
xijc; mUTtI<;;_ bIO'ltEP ßE:hIOV aUTOU<;; /li} «VEUeUVOU<;; tival'
VUV b' E1<fiv. MEE1E b' av fJ Trnv EqJOpWV apxil mi<fa<;; EueuVElV
Ta<;; «PXU<;;' TOUTO M Tij EqJOPEI~ J!ETa Aiav TO brnpov, Kal TOV
TPOn-OV OU TOUTOV AETO/lEV blMval bElv Tae; EÖ6uVll<;;. €Tl be
Kal TnV a'lpE<flV l1V n-OlOUVTal TWVTEpOVTWV, KaTU T€ Tilv Kpi­
<fLV E<fTi n-albapll.ubfJ<;;, Kal TO llUTOV alTEI<f8al TOV «ElW­
9TJO'OJ.l€VOV OUK opern<;; EXEl' bEI Tap Kat ßOUAO/lEVOV Kal J.lil
POUAOJ!EVOV liPXElV TOV liEIOV Ti)C;; «pxft<;;. - In enuntiato bu)­
n-ep - €lval codices exhibent «VEUetlVOU<;;, quod apud Aristote­
lem nisi hoc 1000 nllsquam entat. Reliquis 100i8 omnibus legi­
tul' forma «VU'ltEUOUVO<;;. Satis habeo Politicomm tantum 10eos enu­
merasse, uM «vu'ltEu6uvo<;; traditum est, velut Susl:}mihl. edition.
I). 194 (§ 3) l'rEPOV Elbo<;; bfJJ.lOKpaTlar;; TO /l€TExelV ä'lta.vm<;;
TOU<;; n-oAha<;;, ö<fOt «vu'ltEu6uVOl, liPXElV b€ TOV VO/lOV, p_ 196
(§ 4) eTEpov bE Eibo<;; bla Ti}V EXO/lEVTJV blaipE<flV, E<fTl Tap Kat
1tll<fIV EEelvat TOI<;; aVU'lt€lJSUv01<;; KaTa TO TEVO<;;, /lETEXEtV J!EV­
TOl buVa/lEVou<;; <fxoML:uv, p. 203 (§ 3) TOillUTIlV b' «va'(Kalov
EIVCtt Tupawiba Ti)v /lovapxiav, fiTle; «vu'ltEu9uvo<;; «pxi) Trnv
O/lOIWV Kat ßEATlOVWV 'ltUVTWV 'ltPO<;; TO aqJETEpoV aÖTfje; aU/l­
qJEPOV, «AAa J..In n-pö<;; TO TWV apxo/l€vwv. Gravissimum vero
argumentum «vu'ltEu9uvou<;; scribendum e8se praebent verba. ;Ari­
8totelis p. 65 (§ 6) ... Kal 'ltEpl Trnv f.V AaKEbal/lovl T€POVTWV,
TO '(ap &:vum:u9uvov Kal TO blli ßIOU /l€l:L:ov E<fU TEpac;; Tft<;;
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aHa<; aurOt<; Kat. €TrIl1<j)aA€<;. enim verba ad no­
strum looum referenda Bunt, quoniam Äristoteles de Creten­
sium senatoribus ibi sine dubio idem dieturus est quod antea
de Laoedaemoniol'um senatu, et in Cretensium et Lacedaemo·
nioTum civitate comparanda forma UVUltEu8uvoc; (p. 65) ad id
speotat quod primI de ratione a Laoonico senatu non reddenda
iam exposuerat. Hoo val inde apparat, quod utroque 1000 ex­
stant val'ba ('>lU ßlou et KarO: lpall/lara apx€lV uAA' aUroyvw­
/lova.;, altero 1000 ETrll1<j)a1.E<;, altero OUK al1qJaA€<;. Guilelmus
de Moerbeka utroque 1000 transfert latine <Bille correotione'.
Qnare codioum lectio eum Sylburgio utique mutauda est in avurr­
tu8uvou.;. Neque ThucydidiB verba IU 43 xpn OE rrpor,;TO:
J,l€Tll1Ta Kat EV Tl1J T014JbE aElOuvTt ~Ild<; 'rrpovoouv-
Ta.; MTEIV uJ,lwv rwv bt' o1.1TOU l1KOrrOU W<; TE Kat
ultE:u8uvov rnv rrapalv€l1lV €XOvTar,; rrpor,; aVEu8uvov rnv UIl€­
T€paV UKpOal1lV lectioni uvurrEUSuvo<; obiei posaunt. Hio enim
opponuntur verba urreU9uvo<; 1. e. rationi reddendae subieetua
et uveU6uvor,; 1. e. sine rationis reddendae voluntate vel offieio
(&vu1Teu8uvor,; panlo aUter indicat rationi reddendae non snbiec­
tum). Ceterum etiam apnd Thucydidem melius avu1T€u8uvor,;
seribitur.

Deinde verba Toiho bE rf,j €lpopdlf J,l€Ta Aiav TO owpov,
si hane eodioum leetionem sequamur, vertenda Bunt: <Dieses ge­
währte Recht, diese Concession ist für das Ephorenamt alli'Jugross'.
Non placet; aHnd enim videtur Äristoteles oogitasse et propter
dativum Tl) tqJOpeilf .- eXBpeotatur enim genitivus bwpov Tfje;;
fqJopeia<; - et quod verba TOUTO et TO bwpov nimio intervallo
disiuDcta sunt. Censeo articulum TO ante hwpov delendum esse
et verba hoc modo transferenda: (Dies (videlioet TO eöOuvelV rra­
(Jll<; nIl,'; UPXal,';) ist eine alli'Jugrossc Coneessl,on für die Ephoren'.
Similiter Äristoteles p. 59 (§ 14) dixerat btO: TO 'iijv apxnv dval
Aiav IlQ6:1.l1v; ephororum igitur potest,as nimia erat; haee vero
illo 1000 bwpov appellatur. Fortasse etiam pro /lEya Mav TO
l':lwpov legi potest IlETa Aiav Tl bwpov.

Transit ad creandi senatuB modum, quem etiam PlutarohuB
vit. Lyo. cap. 26 accuratiuB desoribit. Verba Kai 'iO aUTov ­
€X€t, quippe quae sio eoniungenda siut: Kat TO ahetl1eat aUTOv
TOV &Etw9TJl1o/l€vOV T~r,; upxfi.; OUK op9wr,; €xel, non recte vertit
Susemihlius: t ttnd ebenso ist es nicht richUg' , quasi Ct\lTOV gene­
ris neutriuB sit. Nam si hoo 10eo neutrum posuisset Äristoteles,
oerte scripsisset aut TO aiho aut TauTo vel TUUTOV; si
hoc esset 'Uem/, turn articulus ante ahe'il18m ornissus non esset,
saltem enim erat seribendum Ka1 TO auTt) ro alTell16al ... OUK
op8wl,'; lxet (und ebenso ist die Bewe1'bung nicht richtig). Ego
vero sio transferri iubeo: < et ca res qttofl is, qui dignus iudicatus
est, qui hoc magistraht fungerett~r, ipse petere magistratum debet,
non recte se habel'. Nam petere eum debuisse elucet ex Plutar­
ohi verbis 1. a. ßOlJ rap we;; TdHa Kat TOUe;; UlllHwIlEVOUe;;
lKplVOV oux 0MOU 1TavTWV aH' EKa(JTOU KaTa. KAtjpov €l(Jo:ro-
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IlEVOU Kcxi <Y!wrrfj blCXrrOp€UOIlEVOU T~V EKKAl')(JICXV. Est vero &E1W­
e1l(JO/-lEVO<; is q~i ad hune magistratum destinatus est. Repre­
hendit igitur A.ristoteles petitionem, 'debet enim, inquit, hnperio
dignus nolens volens imperare!'

Halis Saxonum. C. Ha e b erl i n.

Varia.
Multa in B ace h i du m P Ja u tin a e exemplaribus tralati­

eiis extant, quae mihi videal' paulo aliis felieius pristiuo nitori
restituisse. sed interim paueula quaedam iuvat animi causa de­
libare.

Atque in v. 123 quidem, qui est (i, stultior es barbal'o putieio'
quid sit (putieius' lueulenter in hoc museo (XXXVII 530) inlustra­
vit Bueehelerns. sed bat'bantm Pistoclerus postquam modo appel­
lavit Lydum v. 121 ('0 Lyde. es ba1'baru8'), eredibile vix est
statim eundem eodem opprobrio inri8um fuisse. iam enim non
tarn litterarulll ignorantia quam mentis inseitia earpitnr. itaque
'bat'dulo putieio' stultior diei videtur. atque eoniunxit utrumque
Caeeilius qui v.250 'nimis audaeem nimi8que bardum barbarum'
pl'aedieavit; stolidum et, baraum iuxta posuit ipse Plautus in
Epidieo v. 421. deminutivum autem eum ludibrii petulantia op­
time eonvenit.

Inter iudignabundi paedagogi exeerationes haee leguntur
inde a v. 379:

neque ~ei neque te tui intus puditumst faetis quae faeis:
quibus tuom patrem meque uua amieos adfinis tuos
tuad infamia feeisti gerulifigulos flagiti.

ubi neque formam eompositi 'gerulifigulus' defendi neque notio­
nem probabilem exeogitari posse satis demonstravit Langenus in
Symbolis suis p. 167 sqq. sed vide an lenissima mutatione eli­
euisse eontigel'it quod omnibus numeris satisfaeiat: quentlificulos,
h. e. qui querellas faeiunt, qui queruntur tua infamia, nam sie
sh'uenda erit oratio, 'f1agiti' autem ad 'amieos adfinis tuos' re­
ferendum. vemm est testem novi voeabuli non extare, sed quod
saltem vivere potuerit pro monstro ad lueem revoeavi.

Insulsus panni inde a v. 393 interpolati auetor nisi forte
plane ineondita effutivit haec fere voluisse videtur:
398 qua me causa magis eum cura esse aequomst, obvigilato opust:
402 eave Bis te superare servom siriB faeiundo bene.
399 nune, l\'Inesiloehe, specimen specitur, nune certarnen cel'l1itur,

sisne necne, ut esse oportet, bonus malus. quoiquoimodi
-- iustus iniustus, malignus lal'gus, comm- -incommodus ­

403 utut eris, morem haud eelabis.
versum 402 ad superiora, ubi gratum se fore amico promittit
adulescens (394 sqq.), adiunxi. praeterea versuum 399 sqq. strne­
turam interpungendo ita expedivi, ut illud 'quoiquoimodi' (v. 400)
parentheBi interpoBita voeula (utut' (403) variatum repetatur.
moneo quod onmi caret sensu in morem mutavi. denique ut iusto




